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Regarding the āyah: 
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Are both the following translations correct?: 

 
1. He makes the night cover the day 

 
2. He makes the day cover the night 

 

If only one is correct, then what is the reason?

 

 

 
Question 
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Dear Br Maqbool Ahmad 
 
 
 

 

ÝøŠÖ]<ÜÓé×Âæ    
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The verb ������	 which is bāb (iv) is the causative of '�����	 ����
( meaning 
to cover.  

 

So it means he makes A cover B.  

 

So the āyah means that Allāh makes the night cover the day. 

 

In a context where one cannot figure out which is the ����
) and which is 
the !�* +,�-%.�/, the rule is to place the ����
) before the !�* +,�-%.�/.  
 
According to this rule, 
$�����  is the original ����
). 
 

Hope this has helped you to understand the āyah better. 

 

ÝøŠÖ]æ, 
abdur rahim  

 

 
Faḍīlat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim )01� !2. (  replies: 
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